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O VRSTAMA ^ITAWA

(KAKO ^ITATI: o strategijama ~itawa tragova kulture, priredio Sa{a Ili},
Beograd, Narodna biblioteka Srbije, 2005, Edicija Rizom, 1, 309 str.)

U okviru kulturnog programa Narodne biblioteke Srbije za 2003. go-
dinu, pokrenut je ciklus predavawa koji se bavio pitawem ~itawa danas.

Kao rezultat tog programa pro{le godi-
ne je u izdawu Narodne biblioteke Srbi-
je objavqena kwiga „Kako ~itati“, koju
je priredio Sa{a Ili}. To je prva po re-
du kwiga u Ediciji Rizom, „namewenoj
kwigama koje teorijski promi{qaju fe-
nomene i kulture, nastoje}i da ih arti-
kuli{u kao neizbe`ne regulatore odnosa
izme|u pojedinca i dru{tva“. Izbor tek-
stova je proizvod dvogodi{weg rada na
pa`qivom odabiru predava~a koji su po-
ku{ali da odgovore na pitawa: {ta se
sve i kako mo`e ~itati. U uvodniku „Pre

~itawa“ Sa{a Ili} napomiwe da se u
ovoj kwizi ne govori o preporukama za
~itawe, ve} „o jednom novom uvidu u ~i-
tala~ke kompetencije koje su se tokom
posledwih dvadeset godina bitno izme-
nile.“ Tekstovi u ovom zborniku razvr-
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stani su u tematske grupe – od ~itawa klasi~nih kwi`evnih vrsta, preko
prevoda, aktuelnih pravnih i kulturnih fenomena, do slo`enih urbanih
i likovnih struktura. Novica Mili} smatra da ~itawe nije samo puko sri-
cawe, niti doslovno i{~itavawe ili tuma~ewe napisanog teksta. U „Uvo-

du u ~itawe“ on defini{e ~itawe kao disjunktivnu sintezu, tj. sintezu
najraznovrsnijih procesa koji se odigravaju istovremeno sa ~itawem – raz-
mi{qawe, prepoznavawe, pam}ewe, zaboravqawe…

U ovom zborniku, gde je u naslovima svih tekstova isto pitawe – Kako

~itati, nekoliko doma}ih autora daju uputstva za ~itawe stripa, Harmsa,
poezije, ustava, grada, evolucije, nov~anica itd. David Albahari u tekstu
„Kako ~itati kratku pri~u“, poku{ava da objasni koliko se ~itawe
kratke pri~e razlikuje od ~itawa bilo ~ega drugog, jer treba imati na umu
da u tih nekoliko redova teksta postoji bezbroj mogu}nosti tuma~ewa, a ~i-
taoci na kratku pri~u treba da gledaju kao na fragment iz `ivota onih ko-
ji se u pri~i pojavquju. Albahari smatra da ~itawe izmi~e bilo kakvom de-
finisawu, jer ~itawu svako pristupa na sebi svojstven na~in: „Za nekoga
je ~itawe odmor od svakodnevice, za nekoga je bekstvo, za nekoga je neka vr-
sta nade, za nekoga je, opet, neka vrsta o~ajawa i sve je to povezano sa tek-
stom koji se ~ita, ali niko od nas ne ~ita po nekim unapred zadatim prin-
cipima i merilima koji bi ga upu}ivali na na~in kako da pro~ita neki
tekst.“ Dejan Ili} se pita „Kako ~itati poeziju“ i tvrdi da je poezija za-
pala u krizu ne samo kao literarni jezik i kwi`evnost, ve} i kao zastare-
la jezi~ka ekonomija kojom se vi{e nije mogla zahvatiti savremenost, ni-
ti promene u toku. On obja{wava da se pesni~ki tekst nikada ne mo`e dva-
put pro~itati na isti na~in i da je svako ~itawe poezije jedno novo, druga-
~ije izvo|ewe. U poglavqu „Kako ~itati putopis“ Vladimir Gvozden pod-
se}a da se, ~itaju}i putopis, istovremeno razmi{qa i o dru{tvenom kon-
tekstu u kojem je delo pisano, o tradiciji, politi~koj situaciji i istorij-
skom okviru koji ove elemente ~ini zavisnim od pojedina~nih faktora
vremena i mesta. Za ~itawe putopisa veoma je va`no obratiti pa`wu na ni-
ti znawa koje su u wega utkane, jer on je uvek, u mawoj ili ve}oj meri, di-
dakti~ki tekst. Tatjana Rosi} daje upustva „Kako ~itati bajku“ i napo-
miwe da su opasnost i ~itao~evo u`ivawe u woj sr` estetskog poimawa baj-
ke. Jasmina Luki} u poglavqu „Kako ~itati trivijalnu kwi`evnost“
govori o problemati~noj vezi izme|u tira`a i kwi`evnih vrednosti, o
brisawu granice izme|u visoke literature i paraliterature. Trivijalna
kwi`evnost je zna~ajan deo popularne kulture i upravo zbog toga mnogo go-
vori o dru{tvenoj situaciji u kojoj su wene poruke oblikovane i kojoj su
ti tekstovi nameweni. Koriste}i primere o ulozi folkkulture u devedese-
tim godinama kod nas, Luki}ka obja{wava da je popularna kultura jedan od
zna~ajnih instrumenata u odr`avawu represivnog sistema vlasti i pita
se: Da li smo do{li do trenutka kada se trivijalna kwi`evnost, zapra-



vo, poigrava visokom kwi`evno{}u? Zoran Paunovi} na pitawe „Kako ~i-

tati prevod“, odgovara: „Nikako...^itajte originale!“ Po wegovom mi-
{qewu prevodilac je gubitnik i negativni junak, jer naru{ava emotivni
odnos izme|u kwige i ~itaoca. Branislav Jakovqevi} obja{wava „Kako ~i-

tati Harmsa“ ~iji su tekstovi pravi doga|aji, jer nas Harmsovo pisawe
primorava da sagledamo {ta je propast i suo~ava nas sa onim {to, iz ko zna
kojih pobuda, razloga ili namera, svesno zanemarujemo. U poglavqu „Kako

~itati Olimpijske igre“, Aleksandar ]iri} osvetqava nastanak, pore-
klo, zna~aj i ulogu Olimpijskih igara ukazuju}i na sli~nosti izme|u
sportskih igara u anti~ko doba i Olimpijade danas. Odgovor na pitawe
„Kako ~itati evoluciju“ daje Aleksej Tarasjev i poru~uje: „Iz ~itawa
evolucije ne bi trebalo i{~itavati jednozna~ni pogled na svet.“ Pitaju}i
se „Kako ~itati ustav“ Nenad Dimitrijevi} odgovara da je ~itawe usta-
va uvek tuma~ewe pravog smisla ustavnih normi i da nam ustav na direkt-
no obavezuju}i na~in govori {ta je ono {to smemo da radimo. Dimitrije-
vi} upozorava koliko je va`no na ispravan na~in pro~itati i shvatiti
ustav, jer wegovo nepoznavawe mo`e odvesti u zatvor. Mada je Mileta Pro-
danovi} detaqno objasnio „Kako ~itati nov~anice“, one se ponekad mogu
~itati i na potpuno druga~iji na~in – za lik Nikole Tesle mo`e se kupi-
ti doru~ak, dok se za lik Nade`de Petrovi} uz doru~ak mogu priu{titi i
dve kafe. Radoman Stankovi} pi{e „Kako ~itati vodene znake (filigra-

ne)“ i skre}e pa`wu na va`nost filigrana kod prou~avawa nedatiranih
rukopisa. Milan Popadi} na primeru Novog Pazara obja{wava „Kako ~i-

tati grad“ – polaze}i od wegovog imena, upoznaju}i wegovu istoriju, ar-
hitekturu, stanovni{tvo i kulturu, a kada grad upoznamo, onda ga mo`emo
i „pro~itati“. Na kraju teksta, Popadi} savetuje da grad „~itamo“ u`iva-
ju}i, dakle, onako kako treba i da `ivimo u wemu. O i{~itavawu stripa u
poglavqu „Kako ~itati strip“ Sa{a Rakezi} navodi {ta sve mo`e biti
strip, {ta strip nije, a {ta bi mogao da postane i ukazuje kako se na nov
na~in mo`e ~itati ono {to ve} jeste neka vrsta strip materijala. Sreten
Ugri~i} upu}uje „Kako ~itati medi-rejd“ defini{u}i ga kao skrivenu,
nedostupnu umetnost i obja{wava da je svako delo, bar izvesno vreme, bilo
medi-rejd, jer ako neko umetni~ko delo niko nije video ili ~uo, to ne zna-
~i da ne postoji.

Na kraju svih tekstova nalaze se bele{ke o autorima. 
Kwiga „Kako ~itati“ je pou~ni priru~nik u kome }e ~itaoci pro-

na}i upustva za ~itawe pojedinih vrsta tekstova, a ipak, svako ~itawe je
individualni ~in. Istina je da mnogi na{i pisci tira` svojih kwiga
smatraju merilom vrednosti svoje literature, da se ~itala~koj publici ne
mo`e osporiti validnost wihovog izbora, ali je i istina da ima smisla
samo ono ~itawe koje dovodi do `eqe da se pro~ita ne{to novo ili da se
ve} pro~itano ponovo i{~itava.
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